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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben.

Um sicherzustellen, dass Sie mit dem Classic Cantabile Kopfhérer voll und ganz
zufrieden sind, lesen Sie sorgfaltig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung,
bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an
einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden
Anwender weitergegeben werden.

G Bedienungsanleitung beachten!

SWARNUNG Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren
gekennzeichnet, die ohne VorsichtsmaRnahmen zu schweren
Verletzungen flihren kénnen.

| A HINWEIS | Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine
: " VorsichtsmalRnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem
Produkt beachtet werden sollen.

| & HINWEIS Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung

: " kénnen vom Erscheinungsbild des tatsachlichen Produkts
geringfligig abweichen, solange dies keine negativen
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit
des Produkts hat.

| A HINWEIS | Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser
’ " Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten.

Diese Bedienungsanleitung gilt flr Personen, die von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerates
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerat umgehen zu kénnen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass

sie nicht mit dem Kopfhorer spielen.
Der Kopfhorer ist kein Spielzeug

Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber kénnen jedoch fiir Schaden
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser
Bedienungsanleitung stehen.

Sonstige, in diesem Dokument aufgefuhrte Produkt-, Marken- und
Unternehmensbezeichnungen konnen die Warenzeichen ihrer jeweiligen
Eigentimer sein. Die Einhaltung sdmtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments.
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Detailierte Sicherheitshinweise:

(& HINWEIS |

Lesen Sie diese Anweisungen und bewahren Sie diese Anleitung auf.
Beachten Sie alle Warnungen. Befolgen Sie alle Anweisungen.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht im Wasser.

Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch.

Legen Sie das Gerat nicht in auf Warmequellen wie Heizkdrpern, Ofen oder
andere Gerate, die Warme erzeugen.

Achten Sie auf die Lautstarke! Horen mit zu hohem Lautstarkepegel kann Ihr
Gehdr dauerhaft schadigen.

Wenden Sie sich beziglich aller Reparatur- /Wartungsarbeiten an
qualifiziertes Servicepersonal. Offnen Sie das Gerat bzw. das Gehause nicht
eigenmachtig. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerat auf irgendeine
Weise beschadigt wurde, z. B. wenn das Kabel beschadigt ist, Fllssigkeit
verschuttet wurde oder das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war,
nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Beschreibung:

Funktion:

Der Kopfhoérer kann mit jedem Abspielgerat (z.B. CD-Player) als auch Instrument
(z.B. E-Drumset, Keyboard oder Piano) verbunden werden. Hierbei ist je nach
Buchse lediglich auf den Einsatz der korrekten 3,5 mm Klinke oder der 6,3 mm
Klinke des Adapters zu achten.(Adapter liegt bei)

A\ WARNUNG Achten Sie auf die Lautstarke! Horen mit zu hohem Lautstarkepegel
kann |hr Gehdr dauerhaft schadigen.
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Wartung
Ihr Gerat erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich jedoch im Falle einer
Fehlfunktion an ein zugelassenes Servicecenter oder den Hersteller

Reinigung

Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies und nur leicht feuchtes Tuch.

Technische Spezifikationen:

System: dynamische Kopfhorer
Nennimpedanz: 32 Ohm
Lautsprecher: Stereo
Frequenzbereich: 20-20000 Hz

Empfindlichkeit: 110dB SPL

WEEE-Erklarung
(Waste of Electrical and Electronic Equipment)

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die
recycelbar und wiederverwendbar sind. Das Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt am Ende seiner Lebensdauer vom
Hausmull getrennt entsorgt werden muss.

Entsorgen Sie dieses Gerat bei lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder Recyclingstelle.

Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schitzen, in der wir alle leben.

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Alle
Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH tbernimmt keine Gewahr fiir
die Richtigkeit oder Vollstandigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen.
Gedruckte Farben und Spezifikationen kénnen geringfligig vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus
Kirstein GmbH werden nur tber autorisierte Handler vertrieben. Distributoren und Handler sind keine Vertreter der
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden.

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung dieser Bedienungsanleitung, auch
auszugsweise, ist nur mit Genehmigung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. Gleiches gilt fur die
Vervielfaltigung oder das Kopieren von Bildern, auch in geanderter Form.

© 2024

(G KIRSTEIN.de

Bernbeurener Str. 11 E c E
D-86956 Schongau e
info@kirstein.de

www.kirstein.de
Telefon/Phone: +49(0)8861 / 90 94 94 -0
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Thank you for choosing this product.

To ensure that you are fully satisfied with the Classic Cantabile headphones, read
this manual carefully and understand these instructions before using our product.
Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions must
be passed on to all subsequent users.

G Please carefully follow the instructions!

|&l‘m| The signal word WARNING indicates the dangers that can lead to
serious injuries without precautionary measures.

‘A NOTE | The signal word NOTE indicates general precautionary measures
: " that should be observed when handling the product.

A4 NOTE | Images and screen shots in this manual may differ slightly from

: " the appearance of the actual product as long as this has no
negative effects on the technical properties and safety of the
product.

‘A NOTE | All personal formulations in these operating instructions are to be
’ " considered gender-neutral.

These operating instructions apply to persons who have been supervised by a
person responsible for their safety or who have been instructed in the operation of
the device and have demonstrated that they can handle the device.

| M WARMNING | Children should be supervised to ensure that they do not play
with the device.

Do not leave children unattended. The product is not a toy!

All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge
and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for any
damage associated with the use of this manual.

Other product, brand and company names mentioned in this document may be the
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws
is the responsibility of the user of this document.



C Efmgfgfﬂ‘b' KH-238

Detailed safety information:

(& NOTE |

Read these instructions. Keep these instructions.
Heed all warnings. Follow all instructions.

Do not use this device near water.

Only clean the device with a dry cloth.

Do not block any ventilation openings.

Do not place the device near heat sources such as radiators, stoves or other
devices that generate heat.

Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can permanently
damage your hearing.

Contact qualified service personnel for all repair / maintenance work. Do not
open the device or the housing yourself. Maintenance is required if the
device has been damaged in any way, e.g., if the power cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the
device has been exposed to rain or moisture, is not working properly or has
been dropped.

Function:

The headphones can be connected to every playing device (e.g., CD-players) as
well as instrument (e.g., E-drumset, keyboard or piano). It is only important to note
which jack plug is required for the used device: the 3.5 mm jack or the 6.3 mm jack
of the adapter. (Adapter is included in delivery)

Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can

permanently damage your hearing.
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Maintenance
Your device does not require any special maintenance. However, in the event of a
malfunction, contact an approved service center or the manufacturer

Cleaning
Use a lint-free and only slightly damp cloth for cleaning.

Technical specifications:

System: dynamic headphones
Impedance: 32 Ohm
Speakers: Stereo

Frequency range: 20-20000 Hz

Sensitivity: 110dB SPL

WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment)

Your product has been developed and manufactured using high quality materials and components that are
recyclable and reusable. The symbol means that your product must be disposed of separately from household
waste at the end of its service life.

Dispose of this device at your local collection or recycling centre, please help protect the environment we all live in.

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at the time of
printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness or completeness of the descriptions,
photos or statements contained in this manual. Printed colours and specifications may differ slightly from the
product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only sold through authorized dealers. Distributors and dealers are
not representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in
any way.

This manual is protected by copyright. Reproduction of these operating instructions, in whole or in part, is only
permitted with the approval of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to the duplication or copying of images,
even in modified form.

© 2024

(@ KIRSTEIN.de

Bernbeurener Str. 11 E c E
D-86956 Schongau —
info@kirstein.de

www.kirstein.de
Phone: +49(0)8861 / 90 94 94 -0
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VORSICHTSMASSNAHMEN (BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie dieses Produkt nicht als Spielzeug verwenden.
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial spielen. Warnhinweise: Stellen Sie das Produkt stets auf eine geeignete Oberflache ab, um ein
Wackeln oder Umfallen zu verhindern. VorsichtsmaBBnahmen: Um Schaden am Produkt zu vermeiden, stellen Sie es nicht an Pldtze mit hohen Temperaturen oder viel
Staub, stellen Sie es nicht direkt neben eine Klimaanlage und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Wenden Sie im Umgang mit dem Produkt keinerlei Gewalt an und
stellen Sie keine zu schweren Gegenstande darauf. Ort: Setzen Sie das Produkt nicht den folgenden Bedingungen aus, um Verformungen, Verfarbungen oder gréBere
Schéaden zu vermeiden: Direktes Sonnenlicht, extreme Temperatur oder Luftfeuchtigkeit, ibermaBig staubiger oder schmutziger Ort, starke Vibrationen oder Sto3e.
Reinigung: Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Farbverdiinner, Ldsungsmittel, Reinigungsfliissigkeiten oder chemisch
impragnierte Wischtiicher. Handhabung: Uben Sie keine ibermaBige Kraft auf Bedienelemente wie z.B. Schalter, Knépfe aus. Technische Anderungen und Anderungen im
Erscheinungsbild sind vorbehalten. Alle Angaben entsprechen dem Stand bei Drucklegung. Fir die Richtigkeit und Vollstandigkeit der enthaltenen Beschreibungen,
Abbildungen und Angaben tibernimmt Musikhaus Kirstein GmbH keinerlei Gewahr. Abgebildete Farben und Spezifikationen kénnen geringfiigig vom Produkt abweichen.
Musikhaus Kirstein GmbH - Produkte sind nur liber autorisierte Handler erhéltlich. Distributoren und Handler sind keine Handlungsbevollméachtigten von Musikhaus Kirstein
GmbH und haben keinerlei Befugnis, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise, sei es ausdriicklich oder durch schlissiges Handeln, rechtlich zu binden. Diese
Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschiitzt. Jede Vervielféltigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, und jede Wiedergabe der Abbildungen, auch in
verandertem Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung der Firma Musikhaus Kirstein GmbH gestattet.

PRECAUTIONS (PLEASE READ CAREFULLY) Children should be supervised to ensure that they do not use this product as a toy. Never let children play with the packaging
material unsupervised. Warning: Always place the product on a suitable surface to prevent it from wobbling or falling over. Precautions: To avoid damage to the product,
do not place it in places with high temperatures or a lot of dust, do not place it directly next to an air conditioner and avoid direct sunlight. Do not use force when handling
the product and do not place objects that are too heavy on it. Location: Do not expose the product to the following conditions to avoid warping, discoloration, or major
damage: direct sunlight, extreme temperature or humidity, excessively dusty or dirty location, strong vibration or shock. Cleaning: Only clean the product with a soft, dry
cloth. Do not use paint thinners, solvents, cleaning fluids, or chemically impregnated wipes. Handling: Do not exert excessive force on controls such as switches, buttons.
Technical changes and changes in appearance are reserved. All information corresponds to the status at the time of printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes

no liability for the correctness and completeness of the descriptions, illustrations and information contained. Shown colors and specifications may differ slightly from the
product. Musikhaus Kirstein GmbH - Products are only available through authorized dealers. Distributors and dealers are not authorized representatives of Musikhaus Kirstein
GmbH and have no authority to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in any way, be it expressly or through coherent action. This manual is protected by copyright. Any
duplication or reprint, even in part, and any reproduction of the images, even in a modified state, is only permitted with the written consent of Musikhaus Kirstein GmbH.

Musikhaus Kirstein GmbH, Bernbeurener-Str.11, D-86956 Schongau
Tel.0049-8861-909494-0

Fax:0049-8861-909494-19

www.kirstein.de



STEINMAYER

=

L
b

Owner’s Manual

Version: 11/2019



STEINMAYER

© 2019

This manual is protected by copyright. Any copying or reprint, even in excerpts, is
only allowed with consent of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to
reproduction or copying of images, even in altered form.
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Thank you for choosing this product.

To ensure that you are fully satisfied with this product, carefully read and understand
this manual before using this instrument. Keep this manual in a safe place. The
operating instructions must be passed on to all subsequent users.

@ Observe operating instructions!

A warNING  The WARNING signal word identifies hazards that, without
precautions, could result in serious injury.

A NOTE | The signal word NOTE indicates general precautions that should be
~—— observed when handling the product.

A NOTE | Images and screen images in this manual may differ slightly from
——— the actual product's appearance, as long as it does not adversely
affect the technical characteristics and safety of the product.

A NOTE | Allpersonal phrasing in this manual should be considered gender
' neutral.

These operating instructions apply to responsible persons and users who have been
supervised by a person responsible for their safety or instructed in the operation of
the device and who have proven to be able to handle the device.

S WARNING Children should be supervised to ensure that they do not use this

device as a toy.
Never allow children to play unattended with the packaging
material.

A warninGg  Danger of property damage! We are not liable for accidents that
occur as a result of non-observance of the safety instructions or
due to incorrect handling.

All information in this manual has been checked to the best of our knowledge and belief.
However, neither author nor publisher can be held liable for any damage related to the
use of this manual.

Other product, brand and company names mentioned herein may be the trademarks
of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws is the
responsibility of the user of this document.
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Caution

Please observe the following basic information in order not to endanger yourself or
others and to avoid damage to external devices.

& NOTE

Warning

Do not disassemble the instrument and do not modify it. This could result in electric
shock. Entrust a specialist workshop with any necessary service and maintenance
or contact your dealer.

If you notice that the power cord is showing signs of wear, the unit shows
malfunctions, burns, smells or smokes, unplug the power cord immediately and
have a technician repair it.

Before you clean the instrument, you should disconnect it from the mains power.
Always place the instrument on a level, stable surface to ensure a secure footing.
Do not use the instrument in a damp or wet environment.

Do not place vessels that are filled with liquids on the instrument, such as vases,
glasses or bottles.

Do not place small objects on it that could slip in, such as Hairpins, sewing needles
or coins.

Do not place burning candles on the instrument.

(& NOTE

Precautions

To avoid damage to the instrument, do not place it in places with high temperatures
or dust, do not place it next to an air conditioner and avoid direct sunlight.

Do not place the instrument near other electrical equipment to avoid interference.
Do not use force when handling the instrument or place heavy objects on it.
Disconnect the instrument from the power if you are not going to use it for a long
time. To disconnect the device from the mains, pull the plug, not the cable. Please
handle the power cable with care. It should not be near radiators, you should not
place heavy objects on it and move it so that people can not step on it or fall over it.

Please note that continuous high volume can permanently damage your hearing.
Adjust the volume carefully.

Power adapter

Please connect the supplied power adapter to a power outlet with the correct
voltage. Do not connect it to mains voltages other than those for which the
instrument is intended. Unplug the power cord if you are not going to use the
product for a long time or if there is upcoming a thunderstorm.
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Zusammenbau

Please unpack the instrument carefully and make sure all components listed below
are in perfect condition.

If any items are missing or damaged, please contact the manufacturer.

Piano console Operating manual (possibly as download)

Left / Right foot (a, b) Pedal unit (c) Back (d)

- —
ot ™ A —
e — g S

:5@_:}'-'_-_ {a

Screws pedal box Screws for the Back Screws for the Power adapter
console
(e) 4 pieces M6 x 25 (f) 4 pieces M3,5 x 25 (h) 4 pieces M6 x 15

(g) pieces M4 x 13

» It may be useful to keep the packaging materials in case the instrument needs to be transported to a
faraway place.



STEINMAYER

Assembly of the pedal bar and side panels
Attach the pedal bar (c) between the two
side panels (a, b) using the screws (e)

\a

p Vie)

Unscrew the spacer screw under the pedal unit until it makes contact with the
ground and the pedal unit can be supported against the pedal pressure towards the
ground.

Attach the Back
Attach the Back to the base from the rear and attach it to the side panels using the
screws (g).

Make sure the base is properly aligned and secure the Back to the pedal bar using
the screws (f).

(gl

-

(d)
=+ 13)

~1f)
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Fitting the piano console
Carefully place the piano console on the base. Set up the music stand and hold it
Pay attention to your fingers. Connect the two  at the desired angle with the metal
components using the screws (h) base

Connect the pedal cable and power cord
Connect the pedal cable (this is already placed on the underside of the pedal bar)
with the matching connection on the underside of the piano console.

— w
- B 9 0 g
g s MEOUT AN DCM p— [" =
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Basic operation
Power switch

Insert the jack plug of the power supply
unit into the socket at the bottom of the
console and then plug the power plug
into the socket.

Now press the power button to turn on
- the instrument.

"German G.Piano” is selected as
“Voice".

» Adjust the desired volume with the
MASTER VOLUME control.

7 L » When switching on for the first time,

To turn off the instrument, press and hold the power button. All settings made will be
reset to the default value when restarting. Recordings are saved in the memory.

Auto Power Off (APO)

This instrument automatically shuts off, if it is not used for 30 minutes. This setting
can be changed via function-menu.

Headphone jacks

There are two headphone jacks in the
(= connection panel at the bottom left of
the piano console

» The loudspeakers of the instrument

are automatically deactivated when a

headphone is connected

» To allow the connection of both

commercially available headphone plug,
the instrument has a 6.35 mm and a 3.5

’-— 4 mm headphone jack.

! e
» Both headset connections can be used simultaneously. Thus, two players can
practice together through headphones.
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Connections

-~ =,
=t
PEDAL = © © E
| 'w- | sB ALY OUT ALK N DC N

b, A

Connection panel at the bottom of the piano console

USB to HOST - (USB - B)

The USB-to-HOST jack connects to the computer to transmit MIDI or audio data.
The connection is made via a USB A to B cable (not included).

To use the piano as a MIDI input device, start MIDI-capable software (not included)
on your computer and select the piano as a MIDI device within the application.

To use the piano as an audio source, select the instrument in the audio settings of
the computer as the audio device.

w: The instrument uses USB 2.0. It is recommended not to exceed a
cable length of 1.2m. The instrument supports Windows XP or higher, Mac OS X
and iOS 4.0 and higher. Compatibility with Android Devices may be limited

depending on the manufacturer and version. No further drivers are needed. After
connecting, to avoid malfunction, wait a few seconds before using the instrument.

EAux Out - Stereo 3.5mm

The Aux-Out jack can be used to connect external amplifiers or recorders. The
music signals sent out via this jack can be played back via an external amplifier or
recorded by a recording device. It is recommended to turn off both devices before
making a cable connection. Initially, to avoid damage, set the volume / sensitivity of
both devices to a low level.

Aux In — Stereo 3.5mm

The Aux-in jack can be used to connect external audio devices such as Mp3
players. The incoming music signhals through this jack are played through the
loudspeakers of the piano. It is recommended to turn off both devices before making
a cable connection. Initially, to avoid damage, set the volume of both devices to a
low level.
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Pedals
The instrument has three pedals. These simulate the pedals of a real concert piano.
Connecting the pedal cable

Disconnect the pedal cable which is fixed under the pedal box and connect it to the
corresponding socket on the underside of the piano console.

i y
et
8 © © o
PEDAL = o
.] 5B AUX OUT ALK IN DT 1N
L S

How to operate the pedals
1/Sustain Pedal (right pedal)

This pedal has the same function as the sustain pedal of an acoustic piano. Notes
played while the pedal is pressed continue to sound when the key on the keyboard
is released. This pedal also supports the half-pedal-function, which simulates the sound of
a piano string slightly touched by the damper while the pedal is lightly pressed.

2|Sostenuto Pedal (middle pedal)

This pedal has the same function as the Sostenuto-Pedal of a concert piano.
It behaves similar to the sustain pedal, but only the sounds are retained which are
triggered simultaneously with the pedal.

3/Soft Pedal (left pedal)

This pedal has the same function as the Soft Pedal of an acoustic piano. Pressing
this pedal softens and thins the sound a bit.
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3| Soft Pedal

2 Sostenuto Pedal =
1| Sustain Pedal

Operating unit

®

® | [ ©
@@7 B
f-m__ ..... 0 :©

a LCD screen

b DATA move down
c DATA move up

d PIANO

e DUAL

f REC / DEMO

g Play-Stop / ENTER
h TRACK 1

i TRACK 2

j SETUP

k PIANO / ASSIST

page 9
page 9

pagei5, 17

page 15
page15
page 21

page 10, 11
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Bedienung Operation

Adjusting the volume
e

Warime
W L
'n .
|

To adjust the
overall volume,
use the volume
slider

LR

Choosing a Tone (Voice)
Select the desired tone with the arrow keys DATA W 4

v DATA A

Voice-List
LED | Voice LED | Voice LED | Voice LED | Voice
G.P1 Grand Piano1 | P.Or Pipe Organ velL Vocal CLA Clarinet
G,P2 Grand Piano2 | E.Of1 Electr Organ1 | vin Violin br1 Brass Sect1
G.P3 Grand Piano3 | E.O2 | Electr Organ2 | HAP Harp br2 Brass Sect2
G.P4 Grand Piano4 | Acd Accordion Gt1 Nylon Guitar | S.br Synth Brass
Ht.P Honky Tonk St1 Sym. Strings Gt2 Drive Guitar A.SP | Alto Sax
E.P1 Electr. Piano1 | St2 Synth Strings | A.bS Acoustic Git t.SP Tenor Sax
E.P2 Electr. Piano2 | St3 Slow Strings E.bS E-Bass Sqr Square
HSC Harpsicord P.St Pizz Strings FLt Flute dru Drum
Vbr Vibraphone Chr Choir Aahs Obo Oboe S.EF | Sound Effects
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Piano Mode
Press the PIANO button to enter Piano mode.

The instrument changes to the tone Grand Piano1 (G.P1).
Press DATA W & again to exit this mode.

w The dual function is not available in Piano mode.

Dual
Press the DUAL button to enter the Dual Mode. In this mode, you can combine
multiple timbres in different ways. Pressing the DUAL button repeatedly will enter
the different operating modes: Layer, Split and TwinPiano. To exit this function,
press the DUAL button again.

LAF SPL cn

Layer Split Twin Piano

Layer
Here two tones per key are played simultaneously.

First select the desired main voice (Main Voice).

Now press the DUAL button. The display shows LAr. Now select the desired second
tone (Layer Voice) with the arrow keys DATA W .

The volume levels of both voices can be adjusted individually. See function-menu.

Press the DUAL button three times to deactivate the mode.

Split
Here, the keyboard divides into two areas with different timbres. First, select the
desired main voice for the right keyboard half.

Now press the DUAL button two times. The display shows SPL. Now select the
desired second tone (Split-Voice) with the arrow keys DATA W 4.

The volume levels of both voices can be adjusted individually. See function-menu.

Press the DUAL button two times to deactivate the mode.
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Move the split point

The split point defines the boundary between the left and right half of the keyboard.
The split point can be chosen individually. See function-menu. The default value for
the split point is F # 3 (the third Fis from the left).

¥ Split Point |Default Fea)

L1 1] ] ] 1]

Twin Piano
This function divides the keyboard into two equal parts. Now two players can play in
the same pitch at the same time.

The operation of the pedals is adapted to the split keyboard. The left pedal controls
the sustain effect of the left keyboard half and the right pedal controls the sustain
effect of the right keyboard half.

First, select the desired main voice for the right keyboard half. Now press the DUAL
button several times. The display shows tn. The keyboard is now shared at Eb4.

v E:d

Press the DUAL button again to deactivate the TWIN Piano mode.

Metronome

Start / Stop
Press the PIANO ASSIST button to start the metronome.

Press the PIANO ASSIST button again to stop the metronome.

']
SETLIF PIART ASSET
‘N | L__}
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Metronome Tempo
Use the DATA W & keys to change the metronome tempo. Hold the DATA W &
keys to quickly change the tempo. Press both DATA W & keys simultaneously to
get to the default value (120).

T DATA F

=4 1 A

Default Tempo

Further Metronome Parameters
The metronome volume and the tempo (3/4, 4/4, etc.) can be adjusted as further
parameters. See function-menu.

“Piano Assist” Function

In the Piano Assist function two different assistants can be selected. In Drum Player
mode, you can be accompanied by a drum rhythm. In Piano Player mode, the
instrument plays complicated left-hand chord patterns on its own, making it easier to
play challenging piano pieces.

To start Piano Assist
To start Piano Assist, press and hold the PIANO ASSIST button for about 2-3 seconds.

The display shows r01 and the piano is in the mode for the selection of the
accompaniment rhythm.

Selection of the accompaniment rhythm
Use the DATA W & keys to select the desired pattern of drum accompaniment.

By holding the DATA W 4 keys you can scroll faster in the selection list. Press
both DATA W & keys simultaneously to get to the standard rhythm (r01).
w The sounds of the Piano Assist function cannot be recorded in the
recording function.

11
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List of available drum rhythms

LED| Rhythm LED¥Y{ PRhythm |LED| Rhythm |LED| PRhythm |LED| Rhythm
ol Pop 1 0 | Rhumiba s March PD5 Polka P13 | Skate Wakz
rii2 Pop 2 o Salsa rg Folka P0G March P14 | Jazz Waltz
i3 Ballad i Tamgo ne Country Po¥ Bluesi P15 Haguine
riid Rk 2 Swing r20 Chacha PO Blues? P& Twist
ri5 Shiuffle ri lazz PO1 | Arpegglo 4/4 | POR | RocknRoll | P17 Jive
D& Slow Rock | rl4 | Bossaneva | pOZ | Arpeggio 34 | P10 Swing P1E Cibdacdi
7 Funk rs Walez 1 Po3 Ballad P11 Boogie P1g Dhixielard
OB Latin L] Waltz 2 POd | Show Rock | P12 Waltz P20 Lountry

Press the ENTER / /M button to start the drum accompaniment. Press the ENTER
/ /M button again to stop the drum accompaniment.

M The volume of the Piano Assist can be adjusted in the function-menu.

Piano Assist Tempo
Use the DATA W & keys to change the metronome tempo. The metronome tempo
will change when the display has switched from the rhythm display back to the
tempo display (e.g., 120). By holding the DATA Vi keys, the tempo value can be
changed quickly. Press both DATA VA keys simultaneously to get to the default
value of the respective rhythm.

Piano Player
In the Piano Player mode, you can choose between numerous accompanying

characters, which facilitate the play of the left hand.

The operation of the Piano Player mode is analogous to the drum player.
m The piano player mode must be activated in the function-menu. See
function-menu.

To start Piano Assist, press and hold the PIANO ASSIST button for about 2-3
seconds.

The display shows p01 and the piano is in the selection mode for the Piano Player.

Select Accompanying Pattern
Use the DATA W & keys to select the desired pattern of the Piano Player playing
help.

12
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To start the Piano Player Playing Help
The piano player starts as soon as you specify a chord in the left part of the
keyboard. The instrument now plays independently the associated chord break of
the selected accompanying figure. Press the ENTER / /B button to stop the Piano
Player. Press the PIANO ASSIST button to exit this mode.

Chord specification for the Piano Player
In Piano Player mode, it is necessary to specify the chord of the desired
accompaniment character.

For this purpose, two methods can be used with this instrument:

Single Finger method

With the Single Finger method, chords can be specified with 1-3 fingers. Here, the
root of a chord is enough to define a major triad. The keynote and the nearest left
black key lead to a minor triad. The root note and the nearest left white key give a
dominant seventh chord and the root note and the nearest left white and black keys
a minor seventh chord.

C
L 7]

Cm
[

C7
(U ]

Cm/
|
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Fingered method

With the fingered method, it is possible to specify a chord by all chord tones
involved. The advanced player can use this method to reproduce more complicated

chords.

\‘ ‘h ‘t‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Majae: € Daminant 7: CF

L‘ ‘u ‘#‘ ‘i. ‘ ‘ ‘ ‘ e & F - -. (s ‘
Bliajor Teh: €M F Diminished: Cdim fuspessdad 4: Causd

Mirar T8 Caml.5 Daminant Send: CTeurd Cigrianas] D rerias heed £ 7 dim Ba=inan) Sangrrerled £ aug
L‘ ‘ ‘-&-‘ ‘L ‘ ‘ ‘ ‘ - & ! | | = ‘ ‘ ‘ ‘
Binar Major Tith: CmM7 Dioirvanaint Tehif: C7-5 Suipsnded I Cugd Vajor T Augmienned D B T sy
l-‘ ‘L i ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ | ! SIS B ‘ ‘
Eih: CE Bdd Gtk - Cadeda

o & ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Mimar Add Gih: Cmadda Mirsse Magas Tthi: Cml7T-5

Select the Method
By default, the piano recognizes both input methods. If you only want to use the
Fingered method, you can set this in the function-menu. See function-menu.

14
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To Move the Split Point for the Chord Input

The split point defines the limit up to which tone of the left hand chords for the piano
player can be specified. The split point can be chosen individually. See function-
menu. The default value for the split point in Piano Assist mode is Gb3.

“Record” Function

Recording
Press the REC / DEMO button to enter the recording mode.

The TRACK?1 button flashes and indicates that your piano is ready for recording.

=
éi. s -E |

l ) | I

Press the ENTER / /M button or play the keyboard to start recording.

During recording, the REC / DEMO button flashes.

To stop recording, press the ENTER / » /M button. The TRACK1 button now lights
permanently to signal stored music data.

To play the recorded track, press the ENTER / » /B button again.

To start another recording on TRACK2, press TRACK2 in the recording mode.
The TRACK?2 button flashes and indicates that your piano is ready for recording.

15
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If a recording is already stored on the TRACK1 storage location, it will be played
back simultaneously when recording to TRACK2. If you do not want to hear
TRACKT1, you can mute it by pressing TRACK1 before recording (TRACK1 backlight
goes off).

Press REC / DEMO again to exit the recording mode.

w If no key is pressed for a long time during recording, recording will

stop automatically.

The recording capacity per track is 4500 notes. If this number is exceeded, the
recording stops automatically.

If you want to use the metronome while recording, start the metronome before
recording. The metronome will not be recorded.

A track occupied by a recording cannot be dubbed. If you want to replace this track,
first delete the current recording.

The piano has an internal memory. The recorded tracks are not lost when switching off.

Playback
To play saved music data, select the desired track (Track1, Track2 or Track1 +
Track2). To select a track, press the respective TRACK button. If music data is
stored in this memory location, the button lights up and indicate that the piano is
ready to play. To mute a track for playback, press the desired TRACK button again.
The button stops lighting and indicates that this memory do not have recording or is
muted for playback.

During playback, the ENTER / ® /M button flashes.

w Track selection cannot be changed while playback is in progress.

To Delete Recordings
To delete recordings, press and hold the desired TRACK button.

16
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Selection of a Memory Bank
The piano has 3 memory banks (rE1-rE3) for 2 tracks each. To select a memory

bank, in the recording mode, while the display is showing rE1, use the DATA W &
buttons to switch to rE2 or rES.

Music Database

The instrument contains various music data which can be used for practicing or
simply for listening.

Press and hold the REC / DEMO button to enter the corresponding selection-menu.

The REC / DEMO button will light up and the display will show CLS.

A= LS O Ly

Selection of a Music Folder
The instrument offers 7 music folders. These are a folder for DEMO songs and 6
more folders for piano etudes.

Use the DATA W & buttons to select between the different folders and open them
by pressing the ENTER / */H button.

Display LS Edi Edz Ed3 Edd Ed5 Edi

| | i ] | ] l
ﬁr-l}l..lﬁ Classical Haniar B |:'_"|'||_||||-| ey 10 Lrarmy sl [ =T TR T S0 atins

If you want to leave the folder again, select "-" as the play title (first track of the list).

To Select the Track for Playback
Use the DATA W 4 buttons to select between the different songs and start their
playback by pressing the ENTER / & /M button.

All songs from Ed1-6 are divided into left (possibly with accompaniment) and right
hand. By pressing the TRACK1 or TRACK2 button, left and right hands can be
practiced separately.

17
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If the respective TRACK button lights up, it is activated for playback. If the TRACK
button does not light, it is muted. By repeatedly pressing the TRACK buttons their
status (active / inactive) can be changed.

Adjusting the Tempo

E

w T &

Default Tompo \"{5

Each piece is stored at an individual tempo. You can change the tempo by pressing
the PIANO ASSIST button during playback. Now you will hear the metronome in the
respective speed of the song. The display also shows the tempo. Now use the W 4
buttons to adjust the tempo. Simultaneously press the both DATA W 4 buttons to
reset the tempo to the default value. Press the PIANO ASSIST button again to
deactivate the metronome.

Further settings
In Playback mode, you can change the volume of the song, the playback option
(only one song, all the songs in a row) and the key of the played song. See function-
menu.

Bluetooth

This instrument supports Bluetooth audio and Bluetooth MIDI connections.

Bluetooth Audio
The default is PAIRING ON. Thus, immediate pairing is possible. Activate Bluetooth
on the smart device (smartphone, tablet or similar) which you want to connect to the
piano. Select the piano from the list of available Bluetooth devices displayed on your
smart device. Once pairing is complete, you can hear the music you play on your
smart device through the speakers of the piano.

18
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Bluetooth-MIDI
With the PAIRING-ON status selected, you can also pair your piano with MIDI-
enabled applications on your smart device. To do this, select "BLE" as the MIDI
device in the MIDI-enabled application.
w If there are connection problems, check in the function-menu whether
the pairing status is ON.

Switch off the Bluetooth function of your Smart Device and start it again.

Check if there is already an automatic pairing with another device.

BrainCare

The instrument has a separate BrainCare mode. To get into this operating state,
turn off the instrument. Now press and hold the SETUP button and switch on the
instrument. Hold down the SETUP button until the instrument is started in secured
BrainCare mode. The display shows brn.

{/j?_—- ¥ '\{3} bBrn
A NOTE |

There are no piano functions available in BrainCare mode.

In this operating mode, you can choose from different categories of background
noise atmosphere with timer function. After expiry of the timer, the instrument
switches off automatically.

These categories can be combined with each other. For example, as a sleeping aid
you can underlay a relaxing piano piece with the sound of the sea.
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Each row of the panel controls one level of the BrainCare categories. All three
categories can be controlled independently. Only the timer function refers to the
entire playback of BrainCare.

Mo Binaural Beat
H o Press the DUAL button to start
Binaural Beat. By repeatedly pressing
DUAL, you can scroll through the

o — different sounds of Binaural Beats.
— O Press the PIANO button to scroll
h{;} backwards to the OFF status.
[Binauwral Beat]
n ' White Noise
b u I Press the ENTER / ® /M button to start
White Noise. Press ENTER / # /B
RECAIERD il several times to scroll through the
- - different sounds of White Noise. Press
g the REC / DEMO button to scroll
e backwards to the OFF state.
[White Modsa] 3

— T Healing Music
rn i

L u I Press the TRACK2 button to start
o ) Healing Music. Press TRACK2 several
times to scroll through the different

i L — K sounds of Healing Music. Press the
) —T TRACK1 button to scroll backwards to
“‘x{i_\} the OFF status.

[Healing Music]

the value for the timer. For example, at
the value 30 the playback is stopped

n n Timer control
U 3 u Press the PIANO ASSIST button to set
E

— <o after 30min. Pressing the PIANO
_ _:Em ASSIST button several times increases
, 'r:_) the value. Press the SETUP button to
D Up X, decrease the value. You can decrease

the value till inactive status (000).
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n n Volume adjustment
u E Ll It is possible to adjust the volume of each

e category of BrainCare individually. The
—d s individual categories can be mixed with
| | simultaneous playback. To do this, use the
S— W A buttons in the respective category to
adjust the volume up or down.

To return to standard mode and exit BrainCare mode, turn the instrument off and
start it again by pressing the POWER button.

BrainCare Liste

Binawral Baat White Maoiie Hualifg Muisic
Erisplay Title Type Dixplay Tithe: Type Deeplay | Composer Tithe

Al Adpha Rizlax il Wit Mo Windking (o] Harediel | Linga

A2 Beta Working p02 | Vaowum Cleaner | Working el 7] Linzt Listresirimamae

ADJ Garmima Working +11F] Fars Hgais Working ] Gl | Ave Mania

LT | Lelia Leep Heap i) Ml LAy ‘Working = Chopn P I :":||‘7I

A0S Thats Eiclitalan IS Galaxy SFig Werking C0s Chepn | Moctums Opod2
06 | Baby for Sheap Slesp £ Chopin | Mocburmss Op i 5-2
il T Cleup S o7 Chepm | Moo tumss Opod?2
B0H | SeaWaves Meditation |  COB Chiopin | Mocburme Op i 2-
] Crickats Mighi sl itation L0 Chopn | Mo iuirss Opir-)
o0 Raiim Mo Wi itation g Chopin | Mocbume Updd-d

Function-menu

Numerous settings can be made on the instrument with the function-menu.

Press the SETUP key to enter the function-menu.

L
SETUF PIAND ASSIST n '
— J ] oo
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Use the DATA W & buttons to navigate to the desired function-menu dialog.

b DalA & REC/TEMO gL

—— -

| | | = - [

Press the ENTER / /M button to enter the function-menu dialog and change the
value with the DATA W 4 buttons. By simultaneously pressing the two DATA
W A buttons return to their default value. Confirm with the ENTER / »/M button.

G .
w If no entry is made for 10 seconds, the function-menu closes automatically.

FO1 Tune
Here you can adjust the tuning of your instrument to other instruments in Hertz steps
up and down. The default is 440Hz.

F02 Transpose
Here you can transpose the instrument up or down (adjust the pitch in semitones) to
make it easier to playback pieces in hard-to-play keys.

FO3 Touch
Here you can adjust the touch sensitivity of the keyboard to your playing style. The
following touch sensitivities are available.

Display | Name of the Description
setting

1 Soft 1 Recommended for players with a weak touch. Even
with a light touch relatively loud sounds are played.

2 Soft 2

3 Soft 3

4 Normal 1 Simulates the touch sensitivity of an acoustic grand
piano.

5 Normal 2

6 Normal 3

7 Hard 1 Recommended for players with a strong touch. This
setting provides another dynamic range.

8 Hard 2

9 Hard 3

OFF Fixed All notes are played equally loud regardless of the
touch
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F04 Touch fixed Volume
If FO3 Touch Fixed is selected in the menu, the volume of the playback when the
touch sensitivity is switched off can be set here.

FO5 Metronome Time-Signature
Here the time-signature of the metronome can be set.

The following possibilities are available:

0 no sound
2 2/4
3 3/4
4 4/4
5 5/4
6 6/8
7 7/8
8 8/8
9 9/8
10 10/8
11 11/8
12 12/8

F06 Metronome Volume
Here, the volume of the metronome can be adjusted up or down.

The default is 80.

FO7 Main Voice Volume
Here you can adjust the volume of the Main Voice up or down.

F08 Layer Voice Volume
Here you can adjust the volume of the Layer Voice up or down.

FO09 Split Voice Volume
Here you can adjust the volume of the Split Voice up or down.

F10 Split point
Here the position of the split point can be moved. The display shows the note name
and the octave (for example, Gb3 for the third Ges from the left).
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F11 Reverb Type
Here you can choose from 9 reverb types.

Display | Off r-1 r-2 r-3 r-4 r-5 r-6 r-7 r-8 r-9
Name No Room | Room | Room | Hall Hall Hall 3 | Stage | Stage | Stage
Reverb | 1 2 3 1 2 1 2 3

The default is r-3

F12 Reverb Volume
Here you can adjust the volume of the Reverb up or down.

F13 Effect Type
Here you can choose from 4 effect types.

Display OFF Chr PhS trE rot

Name No Effect Chorus Phase Tremolo Rotary

The default is OFF

F14 Effect Volume
Here you can adjust the volume of the effect up or down.

The default is 80.

F15 String Resonance
In addition to the sound of each played string, the acoustic piano has a unique string
resonance phenomenon caused by sound interference between the piano strings.
This function allows you to adjust the strength of the string resonance volume.

The default is 60. This function is only available on Main Voice G.P1-G.P4.

F16 Damper Resonance
When you play the damper pedal on an acoustic piano, in addition to playing the
notes you will hear certain strings of the piano reverberate. This is called damper
resonance and is a natural reverberation that occurs in the piano corpus. This
function allows you to set the damper resonance volume.

The default is 80. This function is only available with Main Voice G.P1-G.P4.
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F17 Corpus Resonance
In addition to damper and string resonance, an acoustic piano has a corpus
resonance. With this function you can activate / deactivate the corpus resonance.
Speaker resonances represent the resonances of the strings without damper (G6
C8) and the resonances delivered by the piano frame. When using REVERB, the
corpus sound effect is not applied, so REVERB should be off.

This function is only available on Main Voice G.P1-G.P4.

F18 Half-pedal
Here, the half-pedal function can be activated or deactivated.

The default is ON.

F19 Piano Assist Mode
Here the mode of the Piano Assist function can be selected. There are two modes
available:

Display rhy Pno

Mode Rhythm (Drumbeat) Piano Player performing aid

F20 Piano Assist Multi-finger
Here you can select the mode of the chord recognition for the Piano Player
performing aid of the Piano Assist function.

Display ON OFF

Multi-finger is disabled: The
instrument allows Fingered
method only

Chord recognition Multi-finger is activated: The
instrument allows chord
indication through the
fingered and single finger

methods

The default is ON

F21 Piano Assist Volume
Here the volume of the Piano Assist function can be adjusted up or down.

F22 Music Playback Mode
Here you can select the mode for playing the demo songs and etudes.

Display ALL rEP OFF

Mode

All songs will be played
automatically one after
the other

The selected song will
be repeated
continuously

The selected song will
be played once and
then stopped.

The default is ALL
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F23 Music Playback
Here you can adjust the volume of the played demo music / etudes up or down.

F24 Transpose Music Playback
Here you can change the tuning of demo music and etudes in semitones up or
down. This makes it easier to replay tracks in hard-to-play keys.

F25 Bluetooth
Here you can enable or disable the piano's Bluetooth features.

The default is ON.

F26 Bluetooth Volume
Here, the volume of music played using Bluetooth audio can be adjusted up or
down.

F27 AUX-In Volume
Here you can adjust the volume of the music played via AUX-In connection up or
down.

F28 MIDI Local
Here you can find Local-OFF setting for using the piano as a MIDI controller.

F29 Auto Power Off
If the instrument is not used for a long time, it automatically shuts off to save energy.

Here you can set the value of the Auto Power Off function.

Display OFF 030 120 240
Shut off time APO s 30 Minutes 2 Hours 4 Hours
deactivated

The default is 030
w This value will be stored when the instrument is switched off and is
also valid when switched on again.

rSt Reset
Resets the instrument to factory settings. Confirm this selection by pressing the
ENTER / » /M button. Cancel by pressing the SETUP button.

Entl = %

Enter
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MIDI Chart
Function Recognized Transmitted Remark
Basic Channel Defauk [T 14
Mode Defauk OMNIOFF, POLY OMNIOFF, POLY
Note OW/DFF Ik v 0 ¥ Sicrote 0N [0-127)
oty (1-127)
Phich Bergder EnHibh 0 0 Masdrmom swing +- 1 tone
00 BnHOHo 0 X Bank Selert
o1 BoHOWHa 0 X Modulation Whesl
% BoHOSHo 0 i Portamenio Time
06 BrHOGHo 0 X Chata Enttry
07 BrHOTHe o X Valume
10 BaHDAH e (v} i PanCun
11 BaHOBHc 0 X Expression
&  BH4Ho 0 o Damper Pedal
& BH4Ha 0 X Partamenio ONOFF
& BrHdMHa 0 o Sostenuto Pedal
Control &  BrH4iHa 0 o Soft Peckl
Charge 8 BeHBHwW | O X Reverb Progiv=00H-70H)
Bl BoHSTHw 0 X Chons Prog
91 Bk SBH w 0 0 Reverh Send Level
% BHSDHw | O 0 Chons Send Level
120 BeH7HOH | O X AllSound OF
1 BHAEHOH | O X Reset All Controler
13 BeHTBHOM | O X Al Nt O
1% BHTHOH | O X Mana On
177 BH7RHOH | O X Poly O
Pogam Change CrHPP 0 [V Sounc/Dnum Set List
Satem  Dohive GeeralMIDU | X X
Resat

O-¥es, X:Ma
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GM-Voice
(only with MIDI connection)

GM # WOICE GM # VOICE
ao Grand Pians 1 065 Saprand Sasophans
g E é Grand Piano 2 E E? Alto Saxophons

Grand Flano 3 Tenor Saxophone
EEJ« Hanky Tank Q68 Baritone Sazophans
5 Elascaric Piamo | ? Obos
i) Eleciric Piano 2 g % English Horm
E Hargsichard 7 Buarssarn
Claviinst oy Clarimnst
g ?; Ellnltau § ;3 ?Ic:uh
L REM ute
] Music ngi-el ; Hecondarn
Wi Pain Fl
3 i Mgﬁmm E]"? B-I':l‘llﬂ ‘I'nw
Eylophomne ; Shakuhacha
Tuslbislar Bell Wihdsrle
Diulcimigr B Chearinia
Electric Qrgan 1 081 Caguare
818 | amosn: 883 | Eicom
lectric Organ 3 Calliogs
F Pipe Organ Chiffer
F Rewd Crgan Charang
P Accordion Soldo Wok
3 ii Ha a 087 Fifths
Ba 088 Bass Lisd
i M Gultar E Fartasia
Guitar Warm Pagd
Jarz Guitar s g ] Poly Synth
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STEINMAYER

Percussion

(If two different effects are specified, they will react depending on the strength of the
touch)
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Trouble Shooting

If a malfunction occurs, please check the following causes of error:

Error

Cause

Solution

The piano does not turn
on

1.The power cord is not
plugged in

2.The instrument is not
turned on

3.The outlet has no power

1.Plug in the power cord
properly

2.Turn on the instrument

3.Use another outlet

The piano does not emit
sound from the speakers

1.The volume is set to the
lowest value

2.A headphone (adapter)
is in the headphone jack

3.The power cord is not
plugged in

1. Increase the volume
setting

2.Remove the headphone
(adapter) from the
headphone jack

3.Plug the instrument into
an electrical outlet

The volumes of the
different voices are very
different

The volume adjustment in
the function-menu is
changed

Reset the volume levels in
the function-menu to the
default values

The instrument emits
noises

1.There are devices with
disturbing features
(freezer, washing
machine or similar) in the
immediate vicinity

2.0bjects on or near the
instrument resonate with

3.The noise occurs only
when using a headphone

1.Remove the piano from
the vicinity of other
electrical appliances
(especially those with
motors)

2.Remove resonant
objects from the
surroundings of the piano

3.Clean the headphone
plug or replace the
headphone

The instrument does not
pass any sound through
the AUX-OUT connector

1.The volume is set to the
minimum value

2.The connection cable is
damaged

1. Increase the volume

2.Replace the connection
cable
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Product Specifications

Keyboard 88 touch-sensitive hammer keys

Touch-sensitivity 10 levels (Soft 1/2/3, Normal 1/2/3, Hard
1/2/3, Fixed)

Max. Polyphony 256

Voices 34 + 1 Drum-Set + 1 SFX-Set

Dual Layer, Split, TwinPiano

DSP 9 Reverb, 4 Effect

Demo 50

Piano Assist PianoPlayer 20, DrumPlayer 20

Record function 2 tracks in 3 banks (4500 Note/Track)

Bluetooth Bluetooth-Audio, Bluetooth-MIDI

Bluetooth 5.0 Dual Mode, Class?2

Frequency spectrum: 2.402 GHz to 2.480 GHz
* Receive sensitivity: -90 dBm (2 Mbps EDR)

* Output Power

- BM62/64 Class 2: +2 dBm typical

BrainCare 5 Binaural Beats, 10 White Noise, 10
Healing Music

Pedals 3 (Soft, Sostenuto, Sustain)

Half-pedal Yes (right pedal)

Connections AUX In/Out, USB to Host, 2x headphone
(3,5mm+6,35mm), pedal, power supply

Speaker (16cm x 8cm)x2

Power consumption max. 36W

Supplied accessories Power supply 18V,2A, + inside
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WEEE Declaration

(Waste of Electrical and Electronic Equipment)

Your product has been designed and manufactured using high quality materials and
components that are recyclable and reusable. This symbol means that electrical and
electronic equipment must be disposed of separately from household waste at the
end of their service life.

Please dispose of this device at your local municipal collection point or at the
recycling center.

Please help protect the environment in which we all live.

All specifications and appearance are subject to change without notice. All
information was correct at the time of printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes
no responsibility for the accuracy or completeness of the descriptions, photos or
statements contained in this manual. Printed colors and specifications may vary
slightly from the product. Products of Musikhaus Kirstein GmbH are distributed only
through authorized dealers. Distributors and dealers are not representatives of
Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to legally bind Musikhaus Kirstein
GmbH in any way, whether expressly or through conclusive action. This manual is
protected by copyright. Any duplication, or any reprint, even in extracts, and any
reproduction of the illustrations, even in altered condition, is only permitted with the
written consent of the company Musikhaus Kirstein GmbH.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
Herewith Musikhaus Kirstein GmbH declares that the radio unit of Model is in compliance with the EU

directive 2014/53/EU.
You can download the full EU declaration of conformity for this item under download link:

http://www.kirstein.de/docs/Konformitaetserklaerung/CE Konformitaetserklaerung 00063251.pdf

(@ KIRSTEIN.de

Musikhaus Kirstein GmbH
Bernbeurener Str. 11

86956 Schongau — Germany
Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0
Telefax/Fax: 0049-8861-

:4:
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